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DESENHO  
DESIGN OVERVIEW

Invólucro 9966
Enclosure 9966

Montagem de fundo/ Trilho DIN
Base mounting / DIN Rail

Invólucro 8121 
Enclosure 8121



Nm

A

kA

kV

mm²

A

V

A

A

	

Cat.

A

min./max.

230 V 3~

400 V 3~

AC-32A

Multicore com terminal

Parafusos do terminal

Torque dos terminais

Tensão de impulso Uimp

min./max.

AC-32A

Fusível backup máximo, classe gG

Corrente nominal de operação Ie

Tensão nominal Ue

Corrente térmica ininterrupta Iu=Ith (aberta)

Corrente térmica fechada convencional Ithe

Categoria de uso

Corrente de resistência de curto-circuito Icc

Grau de proteção (aberto)

Grau de poluição / Categoria de sobretensão

Max. Back up fuse Service class gG

Rated operating current Ie

finely stranded with sleeve

Terminal screws

Torque terminal screws

Rated voltage Ue

Rated uninterrupted current (open) Iu=Ith 

Conventional enclosed thermal current Ithe

Rated impulse withstand voltage Uimp

Utilization category

Degree of protection (open)

Pollution degree / Over voltage category / 

Specifications
Change-Over Switches
acc. IEC 60947-6-1

Informação técnica
Interruptor transferência
Conforme. IEC 60947-6-1

MLU1

10

35 / 63

400

35 / 63

35 / 63

M4 / PZ2

35 / 63

6

1,2 - 1,6 

IP20      

3 / III

35 / 63

C°min./max.Temperatura ambiente

Mechanical life / switching cycles

Ambient temperature -5°C bis + 40°C

Vida útil mecânica/ Ciclos de operação 6.000

mm²min./max.Simples ou multicore min./max. single or multi-core 2,5 - 25

2,5 - 16

(Enclosure 8121)

(Enclosure 9966)

Grau de proteção (Invólucro 8121)

Grau de proteção (Invólucro 9966)

Degree of protection

Degree of protection

IP66

IP66

O interruptor de carga pressupõe que há uma fonte na entrada e que ela está 
conectada entre duas cargas (consumidores) na saída. Esses interruptores 
geralmente são testados de acordo com a norma IEC/EN 60947-3, sendo que as 
categorias comuns de uso são AC-21 (comutação de carga resistiva, incluindo 
pequenas sobrecargas) e AC-22 (comutação de carga mista resistiva e indutiva 
incluindo pequenas sobrecargas), menos frequente AC-23 (comutação de 
motores ou outras cargas altamente indutivas), ou mesmo AC-3 (motores de rotor 
de gaiola, arranque, desligado durante a operação).
Entende-se que apenas uma fonte de tensão será conectada aqui.

Por outro lado, no interruptor de rede (também conhecido como interruptor de 
transferência) conectam-se duas fontes de tensão com um consumidor comum. 
Neste caso, é possível que ambas as fontes de tensão, normalmente não sincro-
nizadas, estejam disponíveis simultaneamente na entrada. Consequentemente, 
são necessários padrões mais rigorosos para o interruptor regidos por uma norma 
própria, a IEC/ EN 60947-6-1. As categorias de utilização comuns neste caso são AC-
31 (cargas não indutivas ou pouco indutivas) ou AC-32 (comutação de cargas mistas 
resistivas e indutivas, incluindo sobrecargas leves).

A changeover switch assumes that a source is connected to the input and that 
the output switches back and forth between two loads (consumers). These 
switches are usually tested on the basis of IEC/EN 60947-3, the common usage 
categories are AC-21 (switching of resistive load including low overload) and 
AC-22 (switching of mixed resistive and inductive load including low overload), 
less frequently AC-23 (switching of motors or other highly inductive loads) or 
even AC-3 (squirrel cage motors, starting, switching off while running). 
It is assumed that only one voltage source is ever connected here.

With a mains changeover switch (also known as a transfer switch), on the other 
hand, two voltage sources are connected to a common load. It is possible that 
both voltage sources, which are usually not synchronized, are present at the 
input at the same time. Accordingly, there are higher requirements for the 
switch, which is why IEC/EN 60947-6-1 has its own standard with correspon-
dingly higher requirements. Common usage categories here are AC-31 
(non-inductive or weakly inductive loads) or AC-32 (switching of mixed 
resistive and inductive loads, including weak overloads).

Em contraste com a norma IEC/EN 60947-3, na IEC/EN 60947-6-1 são realizados 
testes de capacidade de ligar e desligar, assim como o comportamento em funcio-
namento (na corrente nominal e na tensão nominal ou na tensão de teste corres-
pondente à tensão nominal, ou seja, 1,05*Ue) com o mesmo dispositivo de teste. 
No caso da capacidade de ligar/desligar, para a categoria de uso AC-32A, são 
realizados 50 ciclos de comutação de sobrecarga (cada um com 0-I-0-II-0 como se-
quência), seguidos de 6.000 ciclos de comutação de carga para ambas as entradas, 
enquanto para a categoria de uso AC-32B são realizados 5 ciclos de comutação 
de sobrecarga seguidos de 1.500 ciclos de comutação de carga e 4.500 ciclos de 
comutação mecânica, também para ambas as entradas. 

Em contrapartida, na norma IEC/EN 60947-3, para a categoria de utilização com-
parável AC-22A, a capacidade de ligar/desligar é testada com um dispositivo de 
teste que realiza 5 ciclos de comutação de sobrecarga, enquanto um novo dispo-
sitivo de teste é usado no ensaio de vida útil, que no caso da categoria de uso AC-
22A deve passar por 1.500 ciclos de comutação de carga seguidos de 8.500 ciclos 
de comutação mecânica, e no caso da AC-22B, apenas 300 ciclos de comutação de 
carga seguidos de 1.700 ciclos de comutação mecânica. 

In contrast to IEC/EN 60947-3, in IEC/EN 60947-6-1 the breaking capacity and 
breaking capacity as well as the operating behavior (at rated current and rated 
voltage or the test voltage associated with the rated voltage, i.e. 1.05*Ue) are 
carried out with the same test specimen. In this case, 50 overload switching 
cycles (one cycle on each side 0-I-0-II-0) followed by 6,000 load cycles are 
carried out for both inputs for the breaking and breaking capacity in the AC-32A 
utilization category, and 5 overload switching cycles followed by 1,500 load cy-
cles and 4,500 mechanical switching cycles in the AC-32B utilization category, 
also for both inputs.
 
In IEC/EN 60947-3, on the other hand, the comparable utilization category AC-
22A tests the on-off switching capacity with a test specimen with 5 switching 
cycles, while a new test specimen is used for the service life test, which in the 
case of utilization category AC-22A must undergo 1,500 electrical switching 
cycles followed by 8,500 mechanical switching cycles, and in the case of 
AC-22B only 300 electrical switching cycles followed by 1,700 mechanical 
switching cycles.

Seção do cabo Terminal cross section



Série MLU1 - Montagem em fundo de armário / Trilho DIN
Series MLU1 - Base Mounting / DIN rail

Sem bloqueio por cadeado
not lockable
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Diagrama de contatos
Contact arrangement

35	 400	 35	 MLU1	 pt/cz gr/bk	 MLU1-035-3V-9121-I15	 MZ 44 201

63	 400	 63	 MLU1	 pt/cz gr/bk	 MLU1-063-3V-9121-I15	 MZ 44 601

35	 400	 35	 MLU1	 pt/cz gr/bk	 MLU1-035-4V-9121-I15	 MZ 44 301

63	 400	 63	 MLU1	 pt/cz gr/bk	 MLU1-063-4V-9121-I15	 MZ 44701

3-polos
3-pole

4-polos
4-pole

Otimizado para uso em caixas de distribuição
optimized for distributor installation

Dimensões / Dimensions   - 9121 i-COMANDO



Série MLU1 - Montagem em fundo de armário / Trilho DIN
Series MLU1 - Base Mounting / DIN rail

Sem bloqueio por cadeado
not lockable
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Diagrama de contatos
Contact arrangement

35	 400	 35	 MLU1	 pt/cz gr/bk	 MLU1-035-3V-9121	 MZ 44 203

63	 400	 63	 MLU1	 pt/cz gr/bk	 MLU1-063-3V-9121	 MZ 44 603

35	 400	 35	 MLU1	 pt/cz gr/bk	 MLU1-035-4V-9121	 MZ 44 303

63	 400	 63	 MLU1	 pt/cz gr/bk	 MLU1-063-4V-9121	 MZ 44 703

3-polos
3-pole

4-polos
4-pole

Dimensões / Dimensions  - 9121 P15-Comando



Série MLU1 - Montagem em fundo de armário / Trilho DIN
MLU1 Series - Base Mounting / DIN rail

Comando com bloqueio por cadeado 
lockable
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Diagrama de contatos
Contact arrangement

35	 400	 35	 MLU1	 pt/cz gr/bk	 MLU1-035-3V-9121-EVS	 MZ 44 205

63	 400	 63	 MLU1	 pt/cz gr/bk	 MLU1-063-3V-9121-EVS	 MZ 44 605

35	 400	 35	 MLU1	 pt/cz gr/bk	 MLU1-035-4V-9121-EVS	 MZ 44 305

63	 400	 63	 MLU1	 pt/cz gr/bk	 MLU1-063-4V-9121-EVS	 MZ 44 705

3-polos
3-pole

4-polos
4-pole

Dimensões / Dimensions   - 9121 EVS-Comando



Série MLU1 - invólucro 8121
Series MLU1 - in enclosure 8121

Dimensões / Dimensions 8121-2093

Sem bloqueio por cadeado
not lockable
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Diagrama de contatos
Contact arrangement

35	 400	 35	 MLU1	 pt/cz gr/bk	 MLU1-035-3V-8121	 MZ 44 260

35	 400	 35	 MLU1	 pt/cz gr/bk	 MLU1-035-4V-8121	 MZ 44 360

3-polos
3-pole

4-polos
4-pole



Série MLU1 - invólucro 9966
Series MLU1 - in enclosure 9966

Dimensões / Dimensions 9966

Sem bloqueio por cadeado 
lockable
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Diagrama de contatos
Contact arrangement

63	 400	 63	 MLU1	 pr/pt si/bk	 MLU1-063-3V-9966	 MZ 44 662

63	 400	 63	 MLU1	 pr/pt si/bk	 MLU1-063-4V-9966	 MZ 44 762

3-polos
3-pole

4-polos
4-pole



EXEMPLOS DE APLICAÇÃO 
APPLICATION EXAMPLES

Inversor híbrido Sunny Tripower Smart Energy Hybrid-
Com sistema de armazenamento SMA Home Storage

Gerador de emergência estacionário 
Stationary emergency generator

Gerador de emergência diesel 
Diesel generator for emergency power

Sistema de
alimentação
ininterrupta



A MERZ Schaltgeräte GmbH + Co KG opera 
como uma subsidiária integral da Merz GmbH, 
e constitui uma parte importante do êxito do 
Grupo PCE em seu processo de crescimen-
to global. A MERZ Schaltgeräte GmbH + Co 
KG fundamenta-se nos mais de 70 anos de 

experiência da Merz GmbH em fabricação de 
interruptores.

MERZ Schaltgeräte GMBH + CO KG operates as 
a 100 % subsidiary of the Merz GmbH, member 
of the globally successful and expansive PCE 

Group. MERZ Schaltgeräte GMBH + CO KG 
draws on the 70-year switch know-how of 

Merz GmbH.

NOSSA EMPRESA  
OUR COMPANY



O QUE MAIS OFERECEMOS: 
WHAT ELSE WE OFFER:

Foto de referência: Titelfoto: Fa. Hyfra; Anwendungen: Hebebühnen-Fa. Nussbaum; Raumlufttechnische Geräte-Fa. Bösch; Förderer&Sorter-Fa. Interroll; Kühlmaschinen-Fa. Hyfra

Mais catálogos de produtos para as seguintes categorias de interruptores: 
Further product brochures on the following switch categories:

Interruptores
UVR

Soluções específicas 
para a indústria 

Interruptores de manutenção 
e reparo

Interruptores
compactos 

Comutadores
rotativos 

Alguma pergunta?
Any questions?

Nós te ajudamos a encontrar o 
interruptor adequado para o seu 
projeto. Contate-nos!
Será um prazer para nossa equipe 
auxiliá-lo em seu projeto.

We also find for your project the right 
switch. Contact us.

Telefone  +49 (0) 7971 252-252 
www.merz-schaltgeraete.de



MERZ Schaltgeräte GMBH + CO KG 

Kernerstraße 15 
D-74405 Gaildorf 

Telefone 	  +49 (0) 7971 252-252
Fax  	   +49 (0) 7971 252-351 

info@merz-schaltgeraete.de
www.merz-schaltgeraete.de
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